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Manitoba Regulation 214/98 amended

1 The Victims' Rights Regulation,

Manitoba Regulation 214/98, is amended by this

regulation.

Modification du R.M. 214/98

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur les droits des victimes,

R.M. 214/98.

2 Schedule A is amended

(a) by repealing the items respecting

sections 159, 249 and 253 of the Criminal

Code; and

(b) by adding the following items after the

item respecting section 287(1) of the Criminal

Code:

2 L'annexe A est modifiée :

a) par suppression des points concernant les

articles 159, 249 et 253 du Code criminel;

b) par adjonction, après le point concernant

l'article 287(1) du Code criminel, des points

suivants :

320.13(2) Dangerous operation causing
bodily harm (motor vehicle not
included)

320.13(3) Dangerous operation causing
death (motor vehicle not
included)

320.14(1) Operation while impaired (motor
vehicle not included)

320.14(2) Operation while impaired
causing bodily harm (motor
vehicle not included)

320.13(2) Conduite dangereuse causant
des lésions corporelles (véhicule
à moteur non compris)

320.13(3) Conduite dangereuse causant la
mort (véhicule à moteur non
compris)

320.14(1) Capacité de conduire affaiblie
(véhicule à moteur non compris)
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320.14(3) Operation while impaired
causing death (motor vehicle not
included)

320.14(4) Operation while impaired — low
blood drug concentration (motor
vehicle not included)

320.14(2) Capacité de conduire affaiblie —
conduite causant des lésions
corporelles (véhicule à moteur
non compris)

320.14(3) Capacité de conduire affaiblie —
conduite causant la mort
(véhicule à moteur non compris)

320.14(4) Capacité de conduire affaiblie —
moindre concentration de
drogue dans le sang (véhicule à
moteur non compris)

3 Schedule B is amended

(a) by repealing the items respecting

section 159 and subsections 249(4)

to 255(3.2) of the Criminal Code; and

(b) by adding the following items after the

item respecting section 279.01 of the

Criminal Code:

320.13(3) Dangerous operation causing
death

320.14(3) Impaired operation causing
death

320.15(3) Failure or refusal to comply with
demand — accident resulting in
death

320.16(2) Failure to stop after accident —
accident resulting bodily harm

320.16(3) Failure to stop after accident —
accident resulting in death

3 L'annexe B est modifiée :

a) par suppression des points concernant

l'article 159 et les paragraphes 249(4)

à 255(3.2) du Code criminel;

b) par adjonction, après le point concernant

l'article 279.01 du Code criminel, des points

suivants :

320.13(3) Conduite dangereuse causant la
mort

320.14(3) Capacité de conduire affaiblie —
conduite causant la mort

320.15(3) Omission ou refus d'obtempérer
— accident ayant entraîné la
mort

320.16(2) Omission de s'arrêter à la suite
d'un accident — accident ayant
entraîné des lésions corporelles

320.16(3) Omission de s'arrêter à la suite
d'un accident — accident ayant
entraîné la mort

Coming into force

4 This regulation comes into force on

December 18, 2018, or the day it is registered

under The Statutes and Regulations Act,

whichever is later.

Entrée en vigueur

4 Le présent règlement entre en vigueur

le 18 décembre 2018 ou à la date de son

enregistrement en vertu de la Loi sur les textes

législatifs et réglementaires, si cette date est

postérieure.
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